
Ważne�informacje�dotyczące�bezpieczeństwa�dla�urządzenia�
rozruchowego�JST-10020

OSTRZEŻENIE:��Przed�pierwszym�użyciem�produktu�należy�przeczytać�
uważnie�instrukcje�dot.�bezpieczeństwa�i�zachować�je�do�wykorzystania�w�
przyszłości.

WAŻNE:�Należy�dokładnie�przestrzegać�instrukcji�obsługi.�Nieprawidłowo�
używany�produkt�może�być�niebezpieczny�oraz�powodować�obrażenia�ciała�
lub�zagrożenie�życia.

1.Produkt�nie�jest�zabawką.�Przechowywać�w�miejscu�niedostępnym�dla�dzieci.
2.Należy�trzymać�ten�produkt�z�dala�od�zwierząt�domowych.
3.Ostrzeżenie:�wewnątrz�urządzenia�rozruchowego�znajduje�się�akumulator�litowo-polime-
rowy.
4.Nie�należy�rozkładać�urządzenia�na�części,�gdyż�może�spowodować�to�jego�uszkodzenie.
5.Nie�narażać�na�działanie�wysokich�temperatur,�wody,�wilgoci�i�promieni�słonecznych!
6.Nie�podejmować�prób�samodzielnej�wymiany�akumulatora�–�może�to�uszkodzić�akumulator,�
spowodować�jego�przegrzanie�lub�doprowadzić�do�urazów.�Naprawy�lub�czynności�
serwisowe�powinny�być�wykonywane�tylko�przez�wykwalifikowany�personel.
7.Akumulator�należy�poddać�recyklingowi�lub�zutylizować,�nie�wolno�wyrzucać�go�razem�z�
odpadami�gospodarstwa�domowego.�Akumulatora�nie�wolno�wyrzucać�do�ognia.
8.Aby�uniknąć�ryzyka�pożaru�lub�porażenia�elektrycznego,�nie�należy�wystawiać�urządzenia�
na�kontakt�z�deszczem�lub�wilgocią.
9.Gdy�urządzenie�rozruchowe�jest�w�pełni�naładowane,�należy�odłączyć�kabel�USB.
10.Nie�należy�umieszczać�produktu�w�środowisku�o�wysokiej�temperaturze�na�dłuższy�czas.�
Temperatura�robocza�urządzenia:�0–45°C.
11.Nie�upuszczać�ani�nie�narażać�produktu�na�uderzenia.
12.Nie�używać�środków�chemicznych�ani�środków�czyszczących�do�czyszczenia�produktu.
13.Wymiana�akumulatora�na�nieprawidłowy�rodzaj�jest�niebezpieczna,�dlatego�też�zabrania�
się�jej�wykonywania.
14.Wrzucenie�akumulatora�do�ognia�lub�gorącego�pieca,�a�także�jego�mechaniczne�
zgniecenie�lub�przecięcie�może�prowadzić�do�wybuchu.
15.Nie�wystawiać�urządzenia�na�działanie�ekstremalnie�wysokiej�temperatury�otoczenia.�
Wysoka�temperatura�może�przyczynić�się�do�wybuchu�urządzenia�lub�wycieku�łatwopalnej�
cieczy�lub�gazu.
16.Nie�narażać�akumulatora�na�działanie�ekstremalnie�niskiego�ciśnienia�powietrza.�Wysoka�
temperatura�może�przyczynić�się�do�wybuchu�urządzenia�lub�wycieku�łatwopalnej�cieczy�lub�
gazu.
17.Sprawdzić�poziom�naładowania�produktu�przynajmniej�raz�na�trzy�miesiące�i�w�razie�
potrzeby�podłączyć�do�ładowania.
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Dziękujemy�za�zakup�urządzenia�rozruchowego�DENVER�JST-10020.�Przed�
rozpoczęciem�korzystania�z�urządzenia�należy�zapoznać�się�ze�zrozumieniem�z�
instrukcją�obsługi.

Mocne�urządzenie�rozruchowe:�Urządzenie�rozruchowe�umożliwia�uruchamianie�w�
kilka�sekund�samochodów�osobowych,�samochodów�SUV,�ciężarówek�lub�
furgonetek�z�instalacją�o�napięciu�12�V�(silnik�benzynowy�do�5,0�l�lub�
wysokoprężny�do�4,0�l).�Ładunek�wystarcza�na�30�prób�uruchomienia.

�Przenośna�ładowarka�12�V,�1,5�A�/�9�V,�2�A�/�5�V,�3�A�i�5�V,�2,4�A:�zapewnia�
bardzo�szybkie�ładowanie,�do�czterech�razy�szybciej�niż�konwencjonalne�
ładowarki.�Zgodna�ze�starszymi�standardami�QC�1.0�i�2.0.

Mocne�światło�LED:�Bardzo�jasna�latarka�LED,�światło�robocze�i�sygnał�SOS,�który�
wytrzymuje�do�120�godzin.
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Ładowanie�urządzenia�rozruchowego

Rozbudowany�układ�ochrony�obwodów�—�zaciski�z�układem�inteligentnym

Informacje�o�produkcie

Pierwsze�kroki

1.Użyć�zasilacza�5�V,�2�A�/�9�V,�2�A�/�12�V,�1,5�A�do�
naładowania�akumulatora�urządzenia�(przewód�z�
wtykiem�Type�C�jest�w�zestawie,�brak�zasilacza).

2.W�przypadku�zasilacza�5�V,�2�A�ładowanie�
powinno�potrwać�około�pięciu�godzin.�Aby�wydłużyć�
okres�eksploatacji�akumulatora,�zaleca�się�pełne�
ładowanie�akumulatora�urządzenia�co�3–6�miesięcy. (Brak�zasilacza�w�zestawie)

1.Port�do�podłączenia�������
przewodów�rozruchowych
2.�Światło�LED

3.Wyjście�USB�1
4.Wyjście�USB�2�

1.�Czerwony�przewód�rozruchowy�(+)�������������������2.Czarny�przewód�rozruchowy�(–)
3.�Wtyczka�z�układem�inteligentnym

5.Wejście�TYPE�C
6.Przycisk�Power
7.Wskaźnik�akumulatora
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Włączanie�urządzenia�rozruchowego

� �

Światło�LED� �

Dwa�wyjścia�USB� �

Uruchamianie�samochodu��
Uwaga:�

Nacisnąć�przycisk�Power,�aby�uruchomić�system.�Wskaźnik�akumulatora�zaświeci.�
Aby�oszczędzać�energię,�urządzenie�przełączy�się�w�tryb�czuwania,�jeśli�nie�
będzie�używane�przez�20�sekund.

Nacisnąć�przycisk�Power�i�przytrzymać�go�przez�trzy�sekundy,�aby�włączyć�tryb�
światła.�Dostępne�są�trzy�tryby.�Są�to:�światło�włączone,�SOS�i�światło�migające.�
Wystarczy�nacisnąć�przycisk�Power,�aby�przełączać�między�trybami�lub�wyłączyć�
światło.�Można�też�nacisnąć�przycisk�Power�i�przytrzymać�go�przez�ponad�trzy�

Przenośne�urządzenie�rozruchowe�jest�też�wyposażone�w�dwa�porty�USB,�które�
umożliwiają�szybkie�ładowanie�urządzeń�(USB1:�5�V,�
3�A�/�9�V,�2�A�/�12�V,�1,5�A;�USB2:�5�V,�2,4�A).�Można�ich�używać�do�ładowania�
urządzeń�przenośnych,�takich�jak�telefony�komórkowe,�tablety,�słuchawki�Bluetooth�
itd.

1.Urządzenia�można�używać�tylko�w�przypadku�samochodów�z�instalacją�o�
napięciu�12�V.�Przed�przystąpienie�do�rozruchu�samochodu�sprawdzić,�czy�świecą�
trzy�lub�cztery�wskaźniki�(poziom�energii�akumulatora�powyżej�50%).

2.Przed�użyciem�urządzenia�rozruchowego�do�uruchomienia�silnika�należy�
zamknąć�drzwi�i�wyłączyć�światła.

1.Podłączyć�wtyczkę�z�układem�inteligentnym�do�
urządzenia�rozruchowego.�Zielony�i�czerwony�wskaźnik�
zamigają�na�przemian.

2.Prawidłowo�podłączyć�zaciski�przewodu�czerwonego�i�
czarnego�do�elektrod�akumulatora�samochodu�
(czerwony�do�dodatniego,�a�czarny�do�ujemnego).�
Zielony�wskaźnik�będzie�świecić�światłem�ciągłym.

3.Uruchomić�pojazd.
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4.Po�uruchomieniu�samochodu�niezwłocznie�
odłączyć�przewód�urządzenia�rozruchowego�
od�akumulatora�samochodu.

Uruchamianie�samochodu�

Wskaźnik�LED:

Czerwony/zielony�wskaźnik�
migają. Gotowe�do�pracy

Zielony�wskaźnik�świeci�
światłem�ciągłym
Czerwony�wskaźnik�świeci,�
sygnał�dźwiękowy�nie�jest�
emitowany.�

Czerwony�wskaźnik�świeci�
światłem�ciągłym,�emitowany�j
est�sygnał�dźwiękowy.

Status�pracy

Należy�naładować�akumulator�urządzenia�
rozruchowego.

Sytuacja:

1.Używać�oryginalnej�wtyczki�z�układem�inteligentnym�do�rozruchu�samochodu.
2.Nie�używać�tego�urządzenia,�jeśli�jakikolwiek�przewód�lub�zacisk�jest�
uszkodzony.
3.Uruchamiać�tylko�pojazdy�z�instalacją�o�napięciu�12�V.�W�przeciwnym�razie�
pojazd�może�zostać�poważnie�uszkodzony.
4.Nie�uruchamiać�samochodu,�gdy�poziom�energii�akumulatora�urządzenia�
DENVER�JST-10020�jest�niższy�niż�30%.
5.Nie�zwierać�dwóch�zacisków,�gdy�urządzenie�rozruchowe�jest�włączone.�Nie�
podłączać�obu�zacisków�kablowych�do�tego�samego�elementu�z�metalu.
6.Jeżeli�silnik�nie�uruchomi�się�przy�pierwszej�próbie,�odłączyć�urządzenie�od�
akumulatora�samochodu�i�poczekać�przynajmniej�20�sekund�przed�ponownym�
podłączeniem.�Można�wykonać�maksymalnie�trzy�próby�w�ciągu�dwóch�minut.
7.Po�uruchomieniu�silnika�odłączyć�zaciski�w�ciągu�30�sekund.

Nieprawidłowa�temperatur�wtyczki�z�układem�
inteligentnym�albo�zacisk�dodatni�i�ujemny�
są�zwarte.�Niezwłocznie�odłączyć�wtyczkę�z�
układem�inteligentnym.

Zielony�wskaźnik�miga�powoli Nie�wykonano�rozruchu�w�ciągu�90�sekund�od�
podłączenia�wtyczki�z�układem�inteligentnym.
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W�razie�wystąpienia�następujących�sytuacji�wtyczka�z�układem�inteligentnym�
włączy�tryb�ochronny:

  
 

  

 



Uwaga:�wszystkie�produkty�mogą�zostać�zmienione�bez�uprzedzenia.�Zastrzegamy�
sobie�prawo�do�błędów�i�pomyłek�w�tym�podręczniku.�

WSZELKIE�PRAWA�ZASTRZEŻONE.�COPYRIGHT�

Sprzęt�elektryczny�i�elektroniczny�zawiera�materiały,�elementy�oraz�substancje,�
które�mogą�być�niebezpieczne�dla�zdrowia�i�środowiska,�jeśli�materiał�odpadowy�
(wyrzucony�sprzęt�elektryczny,�elektroniczny)�nie�są�właściwie�potraktowane.

Sprzęt�elektryczny�i�elektroniczny�i�baterie�oznaczone�są�przekreślonym�symbolem�
śmietnika,�patrz�wyżej.�Ten�symbol�oznacza,�że�sprzęt�elektryczny�i�elektroniczny�
nie�powinien�być�wyrzucany�z�innymi�odpadami�domowymi,�ale�powinien�być�
usuwany�oddzielnie.

Wszystkie�miasta�mają�ustalone�miejsca�zbiórki�sprzętu�elektrycznego�i�
elektronicznego,�gdzie�można�go�bezpłatnie�oddać�w�stacjach�recyklingu�i�innych�
miejscach�zbiórki�lub�zlecić�jego�odbiór�z�gospodarstw�domowych.�Dodatkowe�
informacje�dostępne�są�w�urzędzie�odpowiedzialnym�za�usuwanie�odpadów.

Denver�A/S�niniejszym�oświadcza,�że�typ�urządzenia�JST-10020�jest�zgodny�z�
dyrektywą�2014/53/EU.�Pełny�tekst�deklaracji�zgodności�UE�jest�dostępny�pod�
następującym�adresem�internetowym:�denver.eu.Kliknij�IKONĘ�wyszukiwania�na�
górze�strony.�Należy�wprowadzić�numer�modelu:�JST-10020.�Następnie�należy�
wyświetlić�stronę�produktu.�Dyrektywa�dotycząca�sprzętu�radiowego�powinna�
znajdować�się�w�sekcji�plików�do�pobrania.
Prąd�szczytowy:�600A
Prąd�rozruchowy:�300A

DENVER�A/S
Omega�5A,�Soeften
DK-8382�Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics

Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 51 00 
(Push “2” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support@denver.eu

For all other questions please write to:
denver@denver.eu

Germany

Denver Germany GmbH Service
Gutenbergstrasse 1
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
repair-germany@denver.eu

Fairfixx�GmbH
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards
/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)
Tel.: +49 851 379 369 69
E-Mail: denver@fairfixx.de

Austria

Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Benelux/France

Denver Benelux�BV
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: +31 348 420 029

E-Mail:  support-nl@denver.eu



If your country is not listed above,  
please write an email to
support@denver.eu

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

Spain/Portugal

Denver AS Spain S.A.
C/ Moscú, 1 Pol.Ind.Mas de Tous
46185 La Pobla de Vallbona
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: serviciotecnico.denver@denver.eu

Portugal:
Phone:  +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com


